Vedno novi problemi se odkrivajo, vedno novi polo-
zaji nastajajo, povsod se vse giblje, zivi, kipi in na-
preduje. Nasa moderna umeinost in naSe moderno
leposlovije vsega tega ne vidita. Nas umetnik stoji kakor
z zavezanimi ofmi na bregu reke naSega zivljenja
in ne vidi nicesar, ne ve za niCesar, kakor za svoje
sanje. Véasih so veliki dogodki rodili velike umetnike
sedaj pa ne najde bujno kipece Zzivljenje nasega na-
roda nobenega umetniSkega peresa, ki bi je opisalo.
V Zzivljenju toliko vsebine, nasa umetnost pa popol-
noma brez nje. Kdo nam bo razlozil to nasprotje!
Dr. L. L.
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Kritika mora razveseliti vsak nov pojav na polju slo-
venske knjizevnosti in mora Ze a priori biti naklonjen
soditi raje milo kot strogo. Vendar ne sme zamolcati
napak in pomanjkljivosti. Kakor nas je tudi razvese-
lilo, ko smo zagledali novo slovensko epopejo, vendar
moramo priznati, da ima veliko pomanjkljivosti. Oce-~
njevalec starejSe vrste bi se morda obesil na ¢rke in
pike, metrum in rime in nasel bi tvarine dovolj, da
bi napisal par strani ocene. VaznejSe kot to je pa
tehnicna izpeljava dela, karakteristika oseb in razvoj
dejanja. Ostanimo samo pri tem. Pesnik si je vzel za
predmet junastvo _Istrijanca Lazarica Lindarskega, ki

x
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Paul Bourget: Skrivnosti srca. Poslovenil A. Ka-
lan. V Ljubljani 1910. Zalozila KatoliSka Bukvarna.
— Bourgetove criice, zbrane v navedeni knjizici, so
velik kontrast gori omenjene Golarjeve povesti in spisov

nasih modernih pisateljev sploh. Nobenih votlodonecih -

besed, nobenih zagonetnih fraz in meglenih, rahlo se
zvijajocih sanj. Vse je prozorno, kakor voda gorskega
potoka, v kateri se vidi vsak pesek na dnu. Vsaka
crtica se zacenja z lahkim konverzujocim tonom, se
razvija pocasi vedno bolj in konca s kakSnim glo-
bokim psihologkim problemom. Ton mirne salonske
konverzacije se ne izgubi niti za trenotek, niti ko se
razpravljajo najbolj strastne dusevne emocije. Ta mirni
ton ucinkuje prijetno in olajsuje neizmerno Ccitanje,
obenem pa odstrani vse nevarnosti, ki bi mogle na-
stati za citatelja iz ¢itanja v¢asih burno kipecih emocij
duse. Samo nekoliko prevec aristokratski se mi zdi
za nase razmere; vsled svojega aristokratskega sta-
lis¢a izraza pisatelj v¢asih tudi kak$no misel, s katero
bi se mi ne mogli strinjati, ali predstavlja kaksno
stvar v nepravi luci. Vkljub temu bodo nasle med
nasim ljudstvom mnogo zvestih in hvaleznih Citateljev.

Janko Sanda ,Lazari¢ Lindarski“. Povestv
verzih. Samozalozba. V Zagrebu 1909. Sir. 164, —

je pregnal Francoze iz Istre. Stvar je samanasebi
za epopejo malenkostna. Obeta nam, da hoce opevati:

yHako je me¢ slovenski, ¢ili
zdrobil met¢ krvolocni sili.”

Potem pa opeva, kako je avstrijski general Nugent
poslal nadporocnika Lazarica s 55 mozmi, da prezene
Francoze iz Istre, kar se mu je s pomocjo kmetov,
ki so pritisnili k njemu, in s pomocjo angleskega bro-
dovja res posretilo. Najbrze bi se pa umaknili Fran-
cozi tudi brez njega, ker je njihov polozaj po Napo-
leonovem porazu in po opustivi ostalih delov ilirske
provincije itak postal nevzdrzljiv. V svoji ceti ima
Lazari¢ narednika Ljubomira. Ko se blizajo neprija-
telju, pricenja neki vojak Slavogoj oznanjevati, da so
pravzaprav Avstrijci slovenski sovrazniki, Francozi pa
prijatelji. Razume se, da mora LazariC tako pohuj-
sliivo govorjenje kaznovati in naroci Ljubomiru, naj
odpelje Slavogoja k Nugentu na razsodbo. Ljubomir
je pa, ne vemo zakaj, izpustii med potjo Slavogoja
in Sel rajsi na Lazaricev dom nadlegovat njegovo
zeno Zalo. Ker se mu pa ona ni hotela vdati, je odsel
k Francozom z namenom, da jim izda Lazarica. Sla-
vogoj jo pa primaha, kmalu ko je Ljubomir odsel,
12%
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k Zali in ji pove, kaksne namene goji njen oboze-
vatelj, namre¢ da hoce njenega moza izdati Francozom.
Dobri Slavogoj bi storil gotovo bolje, ako bi to povedal
naravnost Lazaricu, najmanj bi si prihranil mnogo
potov. Tako morata potem oba, Slavogoj in Zala, odriniti
v avstrijski vojaski tabor, kjer se je nahajal kot vrhovni
poveljnik sam Lazaric in je imel pod sabo 54 moz
brez korporala (v slucaju, da ni nobeden izmed njih
marodiral). Da bi se povest prehitro ne konécala, je moral
med tem Lazari¢ Ze odriniti proti sovrazniku in se

namesto moskega v je¢i zensko, so se vsi Francozi
smejali tej anekdoti, da so se jim trebuhi ftresli, fer
so jo seveda z najvecjo vljudnostjo spustili na svo-
bodo. Ker pa niso imeli v Istri nobenega opravka vec,
so sli rajsi nazaj domov na Francosko, in nasa povest
se je koncala. Za zakljucek ubije e Lazaric zapeljivca
Ljubomira, Slavogoja pa da ustreliti general Nugent,
ker je poprej govoril cez Avstrijce, dasiravno je potem
ves Cas zvesto pomagal in najveC pripomogel do
zmage. Vse dejanje je nemogoce in neutemeljeno. Lju-

bomir in Slavogoj sta nam popolnoma ne-

razumljiva. Zakaj ne prestopi poslednji k

Francozom, ako jih z besedami vedno za-
govarja? Pravljica o Zeni, ki v jeci zamenja
z mozem obleko ter mu tako pomore uiti, je
ze silno izrabljena. Dr. L. L.
Ivan Cankar: Hlapci. Drama v petih
dejanjih, Ljubljana 1910. Str. 79. — O Can-
karju tudi njegovi najozji somisljeniki ne
trde, da bi bil dramaturg. Dramo, ki jo je
ravnokar izdal, bomo tezko videli kdaj na
odru; kvecjemu bi se to znalo zgoditi kje
iz politicnih povodov. Kar primanjkuje na
umetnosti, je izkusal nadomestiti z reklamo
politicne tendence in z ocvirki ostarijskega
robantenja. Kakor pri Cankarju v navadi, se
pricenja dejanje v ostariji. Vsa vsebina je
persiflaza uciteljstva, kakrSne bi ne smelo
mirno prenesti, ako bi imelo splosno vec
casti v sebi. Radovedni smo, kako bo re-
agiralo uciteljstvo na tako psovanje? Nastopa
naducitelj, troje uciteljev in troje uciteljic,
pijejo in robantijo, da bi bilo zalostno za
bodocnost nase mladine, ako bi imela v res-
nici take vzgojitelje. K sreci je pa tudi to vi-
del nas pisatelj skozi steklo svojih ocal, ki je
motno od ostarijskega dima. Vrse se ravno
volitve in vsi pricakujejo, da zmaga ,napredek”,
ter robantijo cez ,frne“. Ko se pa zgodi
obratno, pricno drug za drugim lezti pod
klop ter se dobrikati zZupniku. Saj se pa tudi
ne zahteva od njih drugega, kakor da pri-
znajo zupnika za svojega poglavarja, Zivé in
verujejo pa lahko, kakor hocejo. Samo eden
se ne mara ukloniti, ki je zaraditega kazensko
premescen v hribe. Slednji¢ pa omahne tudi
on, ter ostane v obcini samo Se kovac Ka-
lander neupogljiv. Ta Cankarjev vzor-moz
je grd preklinjevalec in pijanec, ki ravna grdo
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spustiti v junaSki boj brez pomoci svojega korporala.
Sovrazniki ga ujamejo in vrzejo v jeco. Zena pride
in prosi dovoljenja, da bi ga smela obiskati Se pred
smrtjo. Galantni Francoz je to dovolil. V je¢i pa za-
menja z mozem obleko in moz odide ¢ez nekaj Casa
v zenski obleki in z olrokom, katerega mu je prinesla
v je€o, iz jeCe, zena pa ostane v njej v moski obleki.
Galantni Francozje so imeli tak respekt pred Zensko,
da so stali najmanj nekaj streljajev dale¢, ko je La-
zaric odhajal, tako da ga niso mogli spoznati po
obrazu in po postavi. Ko zjutraj zapazijo, da imajo

s svojo zeno ter zboruje s tremi enakovred-
nimi pristasi po ostarijah. Delo kaze vse sla-
bosti Cankarjevih spisov brez njegovih vrlin.
Skrajno robati ton vpliva odurno na Zitatelja,
neizmerno pretiravanje dela-tako kricece nasilje
objektivni resnici, da pokvari vsak estetiCen uzitek.
Med objektivno resnico in med njeno sliko v tej
drami je priblizno tak razlocek, kakor med treznim,
mirnim clovekom in med zanikarnim pijancem, ki raz-
graja v gostilni. Najgrje je pa blatenje uciteljstva, ki
brez dvoma ni tako podlo in neznacajno, kakor se
tukaj predstavlja. Tudi se ne more reci, da velja
to blatenje samo posameznim osebam, ker je v Can-
karjevi drami predstavljeno vse uciteljstvo enako. Ali
ni nobene oblasti, ki bi branila uciteljstvo proti takim
napadom?



